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Muzi o rata go aga dilo. O lora ka go 
aga selo se sentle go gaisa.



Nako nngwe o kile a agela 
ditshamikisi tsa gagwe lefelo  

la go di baya.

Fela e ne e se selo se 
sentle go gaisa.



Maabane o agetse diphologolo tsa 
gagwe leborogo.

E ne e le selo se sentle. Fela eseng  
se sentle …



Gompieno Muzi o 

ya go etela Nkoko.

Ga a itumela.

Kwa ntle ga ditshamikisi 

tsa gagwe, o tla aga jang 

selo se sentle go gaisa?



Kwa boemela bese, Muzi o maketse.
O bona dilo tse dikhibidu le tse di 

botala jwa legodimo.
Dilo tse dinnye le tse di kgolo.

Dilo tse dintšhwa le tse  
di kgologolo.



Muzi o na le kakanyo e ntšhwa ya go 
aga selo se sentle go gaisa.



Mo tseleng ya go ya kwa ga  
Nkoko, Muzi o bona dilo tse 

dintsi. Dilo tse di telele le tse di 
khutshwane. Dilo tse di kgolokwe 

le tse di sekwere.



Fa thoko ga noka, Muzi o bona dilo 
tse dintsi. Dilo tse di boleta le tse di 
dintlha. Dilo tse di botala jwa tlhaga  

le tse di thokwa.



Muzi, bona! Re fitlhile.



Fa Nkoko a bakela batsamai ba ba 
tshwerweng ke tlala …

Muzi o a aga.



Nkoko, Nkoko! Ga bua Muzi.

Lefatshe le tletse ka ditshamekisi.

Bona gore ke kgona go aga eng.



Oh, Muzi, Nkoko a tshega. Ntlo ya  
me e ntšhwa.

Seno ke selo se sentle go gaisa!
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